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Mission stateMent  To be a world leader in ship repair, conversion, new building and offshore marine engineering, we maintain trusting relationships with our 
customers, employers, and partners, yielding best returns for shareholders, society and environment. Depending on our talented engineers working alongside 
with an efficient project management team and a highly skilled workforce, we could guarantee to deliver the projects we undertake timely and professionally.

VolUme 
109

O n  J a n u a r y  5 ,  C O S C O 
(Nantong) Shipyard delivered 
a semi-submersible offshore 
accommodat ion  un i t  to  the 
Mexican buyer, Cotemar. Capable 
of accommodating 990 people, 
the unit is the biggest offshore 
accommodation unit in the world. 
COSCO Shipyard independently 
carried out the detailed design, 
production design, procurement 
of all equipment and installation 
and debugging of equipment and 
systems.

B a s e d  o n  G u s t o M S C ’ s 
Ocean500 design, the structural 
des ign of  the un i t  makes i t 
su i tab le  for  work in  the UK 

North Sea, Gulf of Mexico and 
Brazilian seas. The unit is built 
to meet the IMO noise level 
r u l e s  and  Reso l u t i on  A468 
(XII), as well as the relevant 
standards and specifications of 
DNV, MPA (Maritime Singapore), 
IMO, ILO (International Labour 
Organization) and USCG (U.S. 
Coast Guard). Quick connection 
between the accommodation 
unit and a second offshore unit 
(i.e., a drilling rig or a production 
unit) is  enabled by a highly 
advanced telescopic gangway, 
which can be used in various 
sea conditions as long as the 
angle of inclination of the unit 

is below 17 degrees. In case 
of an emergency or extreme 
weather, the gateway wil l be 
automatically disconnected to 
make the accommodation unit 
an emergency shelter.

The unit measures 91 metres 
LOA, 67 metres in breadth, 27.5 
metres in depth, has an overall 
height of nearly 60 metres and 
has a design draft of 20 metres. 
It is equipped with six main 
engines and six thrusters, giving 
a maximum cruising speed of 12 
knots. It is also equipped with a 
DP3 dynamic positioning system, 
FI-FI Class II firefighting system, 
a helicopter deck and deck cranes 

with working loads of 75 and 
300 tonnes. It has 230 cabins, 
each with a window, which will 
be capable of accommodating 
a crew of 750; enough space is 
reserved so that an additional 
l iving quarter module can be 
installed whenever necessary 
to accommodate another 240 
people. The dining hall is capable 
of simultaneously serving 300 
people.

A  t o t a l  o f  e i g h t  s e m i -
s u b m e r s i b l e  o f f s h o r e 
a c c o m m o d a t i o n  u n i t s  a r e 
currently being built at COSCO 
Shipyards.
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CoSCo nantong: 
Thrusters installed on first cylindrical 
offshore accommodation unit

maersk Supply Service delegation visits CoSCo Shipyard

On January 11, an offshore 
accommodation unit, with the 
unique Sevan cylindrical design, 
set out for sea trials. The following 
day the trials made the headlines 
in “The People’s Daily”, China’s 
official, and most influential, 
newspaper.

A t  12pm on  Janua ry  18 , 
good news was received from 
Luhuashan Anchorage confirming 
that all six thrusters had been 
successfully installed on the unit. 
Each thruster measures 8 metres 
in length, 6 metres in breadth, 4 
metres in height and 74 tonnes in 
weight. These thrusters are the 
largest COSCO Shipyards have 
handled in terms of both size and 

On January 6, a delegation 
o f  n ine ,  l ed  by  the  Maersk 
Supply Service CEO, Mr. Carsten 
P lougmann Anderson,  Ch ie f 
Operat ing Off icer,  Mr.  C laus 
T. Sørensen, and the Head of 
Newbuildings of Maersk Group 
Procurement Department, Ms. 
Lotte G. Lunderg, paid a visit to 
the COSCO Shipyard Group head 
office in Dalian. The delegation 
a lso inspected the of fshore 
construction site and outfitting pier 
in COSCO (Dalian) Shipyard. The 
COSCO Shipyard Group President, 
Mr. Liang Yanfeng, and the COSCO 
(Dalian) General Manager, Mr. Gao 
Yongqiang, warmly received the 
delegation.

At  the  head  o f f i ce ,  bo th 
partiesdiscussed the construction 
progress of the four subsea 

CoSCo Dalian: 
Sea trials completed on first product tanker

CoSCo Zhoushan: Two KC maritime 
newbuilds named on the same day

On December 25, 2014, a 
22,000-dwt product tanker being 
built by COSCO (Dalian) Shipyard 
for the Singaporean buyer, Coastal 
Refining Corporation Pte. Ltd, 
returned from a series of sea 
trials. Its performance in vibration 
and noise control, cruising speed 

and main engine fuel consumption 
reached the expected technical 
standards. Both the buyer and 
class expressed their satisfaction 
with the test results.

The  vesse l  i s  now be ing 
completed and is scheduled for 
delivery in January 2015.

On January 10 two 64,000-
dwt bulk carriers, being built by 
COSCO (Zhoushan) Shipyard 
for the Hong Kong buyer KC 
Marit ime, were named Darya 
Tiana and Darya Chand. The KC 
Maritime Chairman, Mr. Sham 
L.Chellaram, Director, Mr. Vikram 
S.Chel laram, Chief Executive 
Officer, Mr. Vikrant S.Bhati; Lloyd's 
Register Asia Marine Manager 
for Hong Kong & Taiwan, Mr. 
Arun Jha, Marine Manager for 
East China, Mr. Sun Qingchen; 
COSCO Shipyard Group President, 
Mr. Liang Yanfeng, Commercial 
Headquarters Managing Director, 
Mr. Li Rong, COSCO (Zhoushan) 
Shipyard General Manager, Mr. 
Dong Yezong, Party Secretary, Mr. 
Cao Huadong, and more than 100 
guests, co-witnessed the moment.

At the naming ceremony, Mr. 

Bhati spoke highly of the yard’s 
working standard and efficiency, 
expressed his appreciation to 
the construction team for their 
knowledge and services, and 
said he had full confidence in the 
yard’s ability to successfully deliver 
the newbuild projects ordered 
at COSCO Shipyards. Mr. Liang 
thanked the KC Maritime staff 
for their full support during the 
construction; he emphasised that 
KC Maritime is our old friend and 
long-term partner and we would 
continue to provide them with the 
best products and services; he 
also wished that the partnership 
between the two sides would 
strengthen and last into the future.

Both vessels are classed by LR. 
Each measures 199.9 metres LOA, 
32.36 metres in breadth and 18.5 
metres in depth.
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新华社北京 1月 11日电 由中共中央纪律检查委员会、

中共中央文献研究室编辑的《习近平关于党风廉政建设和反

腐败斗争论述摘编》一书，近日由中央文献出版社、中国方正

出版社出版，在全国发行。

党的十八大以来，中共中央总书记、国家主席、中央军委

主席习近平站在党和国家工作全局的高度，全面推进党的建

设，坚持全面从严治党，发表了一系列重要论述，深刻阐释了

党风廉政建设和反腐败斗争的重大理论问题和实践问题，为

新形势下深入推进党风廉政建设和反腐败斗争提供了思想武

器和行动指南。认真学习贯彻这些重要论述，对全党准确把

握党风廉政建设和反腐败斗争形势，充分认识其长期性、复杂

性、艰巨性，保持政治定力，坚定立场方向，聚焦目标任务，把

党风廉政建设和反腐败斗争进一步引向深入，具有十分重要

的意义。

《论述摘编》共分 9 个专题，收入 216 段论述，摘自习近平

同志 2012 年 11 月 15 日至 2014 年 10 月 23 日期间的讲话、文

章、批示等 40 多篇重要文献。其中许多论述是第一次公开

发表。

日前，中央纪委机关、中央宣传部联合下发通知，要求各

级党组织组织党员干部认真学习习近平总书记关于党风廉政

建设和反腐败斗争的重要论述，结合贯彻党的十八大，十八届

三中、四中全会和习近平总书记系列重要讲话精神，深刻领

会，融会贯通，把思想和行动统一到党中央对形势的判断和决

策部署上来，切实做好党风廉政建设和反腐败斗争各项工作。

《习近平关于党风廉政建设和
反腐败斗争论述摘编》出版发行
中央纪委机关中央宣传部联合发出通知要求认真组织学习

抓作风不放松

新华社北京 1月 11日电 国务院总理李克强 11日致电拉尼

尔·维克勒马辛哈，祝贺他就任斯里兰卡民主社会主义共和国总理。

李克强在贺电中表示，中斯是传统友好邻邦，两国即将迎

来建交 58 周年。当前，双方各层次交往密切，各领域合作成

果丰硕，人民之间的友谊不断加深。中国政府高度重视发展

同斯里兰卡的关系，愿在相互尊重、平等相待基础上，推动中

斯真诚互助、世代友好的战略合作伙伴关系不断向前发展，造

福两国人民，实现互利共赢。

李克强致电祝贺维克勒马辛哈就任斯里兰卡总理

“工厂在‘城乡结合部’，以前下班后不知道

怎么打发时间，时间久了，闷得慌。”小马来自四

川省眉山市仁寿县，今年刚刚 22 岁，却已经在

成都富士康工作 4 年多了，谈起之前的“业余生

活”，他蹙紧眉头。“闷久了肯定容易‘出问题’。

自从青工文化驿站建起来，我们就有了娱乐学

习的好去处！而且从宿舍到驿站，只有一步之

遥，很方便！”

这个小马赞不绝口的青工文化驿站，位于

成都市高新区西园街道，这里是成都市外来务

工人员十分密集的地区之一。驿站采用政府购

买社会公益组织服务的方式进行专业化管理，

通过政府招标，如今由安逸舍社区服务中心负

责项目运营。

小马说：“我最喜欢这里的学苑讲座，比如

会有律师志愿者给我们讲授法律知识，教我们

一些维权的途径。”“这些活动是活动中心和企

业工会联合组织的。通过培训，员工更理解和

遵守企业章程，工作更有想法，对企业的归属

感、认同感更为强烈，企业自然尝到了甜头。”附

近一家企业的负责人啧啧称赞。

驿站陈列有志愿者活动、晚会、夹弹珠等活

动的照片。安逸舍社区服务中心项目主管喻洪

波介绍，“我们活动的创意和开展都‘由青工中

来，到青工中去’，活动普遍趣味性强、门槛低、

参与性强，让大家能够在活动中互相认识、交下

朋友，打造一个和谐、健康、阳光的熟人环境。”

除了青工文化驿站，记者还走访了青羊区

中坝社区“妈妈家”综合服务中心、大邑县“3+2
读书荟”等政府购买服务、社会力量运营的社区

文化服务中心。

随着城镇化的推进，现在的许多社区已经

不是非城市即乡村的传统样式。在大量新型社

区里，有农民、城市居民、外来移民以及大量流

动人员，人们有不同的生活背景与习惯，复杂的

构成如同新组建的一个“巨大家庭”，若人与人

之间缺乏感情基础，交流不畅、信任缺失必然导致诸多社会矛盾。“妈妈家”

项目负责人舒畅说，“妈妈家”就是致力于解决这些问题的公益平台，让这

个“巨大家庭”中的每个人都感受到“妈妈的温暖”。

“作为专业化的社会服务组织，我们针对社区的不同人群会设置相应

的服务项目。”舒畅介绍，“妈妈家”开设有蜀绣、羌绣等手工课程的“母亲课

堂”；有青少年寒暑假童蒙课堂、书法、跆拳道和亲子活动；还有老年人的

“安颐”课堂，包括摄影、太极、棋艺、花鸟等等，受到社区群众的热烈欢迎。

社会力量来参与公共文化服务，打破了以前那种“政府出钱办、群众

围着看”的服务模式，专业化的社会组织会比政府更加专业、服务更加贴

心，政府也实现了由“办文化”向“管文化”的职能转变。成都市文化局社

文处处长王健说，“‘管’也丝毫不能松懈，每年政府都会请第三方机构对

项目运行进行严格评估，对于没有达到要求的要进行整改，并设立竞争和

退出机制，保证‘绿树常青’”。

十八届三中全会《决定》提出“构建现代公共文化服务体系”“引入竞争

机制，推动公共文化服务社会化发展。鼓励社会力量、社会资本参与公共文

化服务体系建设，培育文化非营利组织”。为贯彻落实党的十八届三中全会

精神，根据中央要求，2014年 3月成立了由文化部牵头、20多个相关部门组成

的国家公共文化服务体系建设协调组，搭建了统筹规划、分工明确、齐抓共管

的工作平台。依托协调机制，开展了公共文化服务标准化、基层综合性文化

服务中心建设、公共文化机构法人治理结构三项试点工作，组织起草了《关于

加快构建现代公共文化服务体系的意见》（以下简称《意见》）等文件。

2014 年 12 月 2 日，中央全面深化改革领导小组第七次会议在审议

《意见》时强调，要把现代公共文化服务体系建设作为一项民心工程，坚持

政府主导、社会参与、共建共享，统筹城乡和区域文化均等化发展，加快形

成覆盖城乡、便捷高效、保基本、促公平的现代公共文化服务体系。这标

志着构建现代公共文化服务体系迈出了坚实的一步，在制度设计上取得

了突破性进展，进入了全面推进的新阶段。

而在具体实施方面，除了成都，江苏无锡新区和上海浦东新区都大力

推开了现代公共文化服务社会化建设，重庆实施向社会购买公共文化服

务演出服务，天津引导社会力量参与建设“新文化社区”，以及广东省志愿

服务等，都在推进公共文化服务社会化，培育和发展多元化的社会化服务

主体，提高公共文化服务供给和效能上进行了卓有成效的探索和实践。
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新年已经到来，春节正在走近，“公

款贺卡”啥情况？

本报记者分别走访了一位县委书

记、一位机关办公室主任、一位社区干

部，听他们讲述自己的亲身经历。

“不再为回寄贺卡烦透心”
——湖南省郴州市宜

章县县委书记欧阳锋

“今年特别轻松！”提起贺卡，湖南

郴州市宜章县县委书记欧阳锋感慨道。

往年一到元旦春节期间，欧阳锋的

办公桌上总会堆起高高一摞贺卡、明信

片、年历等。“有周边县市的同事，也有

省里市里一些部门的朋友，还有全国各

地的同学等。”

“多了根本就看不过来，更重要的

是，回寄贺卡成了一种无奈负担。”欧阳

锋说，过去两节期间要写一两百张，如

今贺卡没了，“再不用为回寄贺卡烦透

心了”。欧阳锋介绍，宜章县从 2013 年

开始县乡两级禁止公款订制 、邮寄贺

卡，每年能节约公款 50 万元左右。

“微 信 送 祝 福 ，不 单 能 是 文 字 ，还

能 是 音 频 或 者 视 频 。”今 年 48 岁 的 欧

阳锋娴熟地运用微信，代替贺卡传递

祝福。

送 祝 福 还 有 其 他 方 式 。 比 如 ，从

2012 年起，每到新春欧阳锋就会给全县

领导干部推荐一本书作新年礼物。过

完年，县领导班子等围坐在一起，交流

读书心得。

“不再为订制贺卡跑断腿”
——湖北省省直机关

工委办公室主任刘开亚

“从元旦到现在，我们办公室没有

收到一张贺卡。搁两年前，早就雪花般

飞来了！”1 月 9 日，湖北省省直机关工

委办公室主任刘开亚感叹，短短两年，

公款贺卡就得到了根治 。他介绍，自

2013 年开始，工委办公室就取消了公款

贺卡的开支。

“ 严 禁 公 款 贺 卡 ，是 给 大 家‘ 松

绑’。”刘开亚介绍，“松绑”之前，这个对

口 130 家省直机关的单位，每年春节就

要寄送七八千张贺卡。

“一部分是以单位的名义寄送，礼

尚往来，收到就得回寄；另一部分是分

给工作人员，以个人的名义寄送，每人

20 张。”刘开亚透露，因为对口的单位太

多，大多数人 20 张不够用，还要自己花

钱买。

作为办公室主任，2013 年之前的每

年元旦春节期间，刘开亚都要“为贺卡焦

头烂额”。“图式、色彩、题词，都要反复斟

酌，不能跟往年重复，不能太大众化，要

体现单位特色等，一趟又一趟去和邮局

或印刷公司谈，简直‘跑断腿’。”回忆起

订制贺卡的经历，刘开亚直摇头。

“不再为填写贺卡手抽筋”
——合肥五里墩街道

80 后社区党委书记朱红英

朱红英，是合肥市蜀山区五里墩街

道 一 名 80 后 社 区 党 委 书 记 。 谈 起 贺

卡，她最切身的感受就是“再也不用当

抄写工了”。原来，她所在单位以前每

年都会购买或者订制一批贺卡，因为朱

红英的字写得好，所以常常被安排给单

位写贺卡。

“写贺卡事虽小，可是个细活儿。”

朱红英介绍，写之前得认真列出名单，

送给哪些单位哪些人都有讲究，一个都

不能少。除了以单位名义送的外，领导

和同事也会找她帮忙，给她一个通讯

录，让其照着填写，“写得手抽筋”。

给朱红英解套的是中央的有关禁

令，所在单位严格执行，取消了公款贺

卡。至此，朱红英彻底作别为单位写贺

卡的历史。

“春节快到了，社区正在设计一款

电子贺卡，内容既有祝福也有春节期间

的注意事项。”没有了公款贺卡烦恼的

朱红英备感轻松。

听县委书记、办公室主任、社区干部讲述亲身经历

“公款贺卡管住了”
本报记者 侯琳良 程远州 叶 琦

日前，在由国家语言资源监测与研

究中心、商务印书馆等单位主办的“汉语

盘点 2014”活动中，“反腐”毫无悬念地

当选为年度热词。2014 年，纪检监察机

关行动效率之高、问责力度之大，查办的

领导干部级别之高、领域之宽、人数之

多，前所未有，党心民心为之振奋。而这

些反腐新成效正是一年来纪律检查体制

机制改革措施所带来的“红利”。

一年来，党风廉政建设责任制不再

是纪委“独家包办”，落实党风廉政建设

责任制的过程中党委负主要责任、纪委

负监督责任成为各级党委的共识，通过

抓住主体责任这个“牛鼻子”，各级党委

“一把手”充分转变观念，切实担负起第

一责任人的职责。各地多措并举，通过

“一把手”向上级党委、纪委述责述廉、

将“两个责任”纳入省委目标考核等方

法，将党风廉政建设责任落到实处，抓

出实效。

一年来，上级纪委对下级纪委的领

导得到了有力强化，定期报告制度、专

题报告制度、即时报告制度、约谈制度、

处置反馈制度等五项下级纪委向上级

纪委报告工作制度初步建立健全；查办

案件以上级纪委领导为主的试点工作

在八个地区和单位稳步推进 ，并将于

2015 年全面推开。

一年来，派驻机构统一管理工作得

到突破性的进展，中办、国办等 7 个党

中央的核心部门也开始派驻纪检组，意

味着派驻机构全覆盖迈出关键性的一

步；《关于加强中央纪委派驻机构建设

的意见》的出台对下一步加强派驻机构

建设提出了具体的路线图；中央纪委规

定中央单位纪检组组长（纪委书记）不

再分管部门其他业务工作，有利于派驻

机构一心一意履行监督职责。

一年来，中央和省级巡视工作在探

索中创新，“专项巡视”这个反腐特遣奇

兵从前两轮的试水到第三轮全面铺开，

以 其 打 法“ 灵 、准 、狠 ”，运 转“ 短 、平 、

快”，人员“专、兼、广”而成为今后巡视

中更为常态化的一种巡视形式；2014 年

中央巡视组第二轮巡视结束后，巡视全

覆盖迈出重要步伐，在不到两年时间，

实现了对 31 个省区

市和新疆生产建设

兵 团 的 巡 视 全 覆

盖 ；省 区 市 巡 视 的

基础性作用得到发

挥 ，做 到 横 向 全 覆

盖、纵向全链接，中央和省区市两级巡

视呈现出协调发展的良好趋势，全国巡

视“一盘棋”战略格局初步形成。

一年来，中央和地方反腐败机构调

整迈出新步伐。中央纪委牵头，包括公

安、检察、外交、反洗钱等多个部门参与

的中央反腐败协调小组国际追逃追赃

工作办公室成立，一批外逃国（境）外的

贪腐分子回国接受法律制裁；各级纪委

进一步清理议事协调机构，聚焦主业、

不该管的坚决不管；中央纪委监察部通

过内设机构的调整，使得监督执纪部门

和人员所占比例大幅度上升。

开弓没有回头箭。新的一年，在以

习近平为总书记的党中央坚强领导下，

纪律检查体制改革将坚持问题导向，实

践探索、循序渐进，不断总结、固化为制

度，一步一个脚印推进，党风廉政建设

和反腐败工作必将取得更大成绩。

（相关报道见第六版）

纪律检查体制改革循序渐进
本报记者 姜 洁 赵 兵

广东“红包”腐败窝案浮出水面，安徽通报 3 起违

反“八项规定”精神案件，山西交通系统 15 人被处分

……近期，多地纪检监察机关频出重拳，警示我们必须

时刻绷紧作风建设这根弦。

十八大以来，我们党抓作风不放松，政治生态为之

一新。然而，作风问题如同电脑病毒，会不断变种，攻击

思想的漏洞。现实中，有人认为身处清水衙门，反“四

风”是别人的事；有人认为离权力较远，党风廉政建设是

负担；有人认为转作风风头已过，口头重视心里轻视。

长此以往，再牢的防火墙也难免被攻破。

积习难改、故态复萌，说到底还是没能做到严格自

律、把好思想的“总开关”。其实，不管权力是“硬”还是

“软”，只要有机会配置资源，都有滋生腐败的土壤与条

件。面对不良风气的诱惑、腐败病菌的侵染，需要给

“思想桌面”安上杀毒软件，定期升级、不断清理，时时

保持健康状态。以严守道、以严凝神、以严聚气，才能

把自律转化为新常态，让其真正内化于心，成为一种自

觉选择、一种生活态度。

（来 稿 请 寄 ：rmrbjrt@
163.com，或 传 真 至（010）
65368684，注 明“ 作 风 征

文”。）

给“思想桌面”

装上杀毒软件
李浩燃

人民日报

微信公众账号
人民日报
客户端

人民日报
法人微博

“希望 7 号”是世界首座半潜式圆筒型海洋生活平台，其独特

的圆筒型设计理念具有技术先进、安全稳定和作业可靠等优势。

图为 1 月 11 日“希望 7 号”出海试航。试航期间将进行推进器安装

作业，航速、倾斜试验和全球定位系统等相关试验。

许丛军摄（新华社发）

世界首座半潜式圆筒型
海洋生活平台出海试航

“部委探营”之国家工商总局篇

量量工商总局“门槛”有多低
（第二版）

让反腐释放经济增长新红利
（第七版）

改善居住环境 推进农村改厕

正定农民告别“连茅圈”
（第十四版）

我们为什么需要民法典
（第十六版）

2014 年国家科技奖获奖项目巡礼（上）

群 星 闪 耀 创 新 路
（第二十版）

supply vessels (SSV) COSCO had 
undertaken to build for Maersk in 
July 2014. Mr. Anderson expressed 
his satisfaction with the current 
progress and suggested the yard 
speed up design and procurement 
to ensure a timely delivery of the 
first project on which they were 

cooperating. Mr. Liang expressed 
his appreciation to Maersk for 
entrusting COSCO with their first 
offshore marine equipment order 
in China; he said COSCO was 
determined to make the project a 
successful one and a good start to 
a long-term partnership.

weight.
COSCO is the first yard in 

the world to build an offshore 
accommodat ion  un i t  w i th  a 
cy l indr i ca l  des ign,  wh ich  i s 
considered to enhance the stability 
and reliability of the unit. It can 
accommodate 490 people and is 
suitable for operation in harsh sea 

environments. With no previous 
experience to learn from, nor 
example to follow, we took every 
step with caution. The machinery 
workshop worked closely with the 
service engineers to make detailed 
plans and carry out simulation 
tests multiple times. During the 
installation we were subjected to 
extreme tropical cyclones, a cold 
wave and a very strong gale. After 
124 hours of persistent working, 
the thrusters were finally installed 
successfully.

This was COSCO’s first sea trial 
for an offshore project in 2015. 
At the moment COSCO Shipyards 
have a total of three cylindrical 
accommodation units on order.
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CoSCo Zhoushan delivers stinger barge to allseas
On December 3, 2014, COSCO 

(Zhoushan) Shipyard delivered a 
stinger barge, named Bumblebee, 
to the Dutch buyer, Al lseas. 
The buyer ’s  representat ive , 
Mr. Arie Jan Kooijman, and the 
attending manager, Andy Smith, 
co-witnessed the signing of the 
delivery documents.

This is the first offshore stinger 
barge COSCO (Zhoushan) has 

undertaken to build. The detailed 
design and production design of 
the barge were independently 
c o m p l e t e d  b y  t h e  C O S C O 
(Zhoushan) Shipyard Technology 
Centre. Classed by Lloyd's Register, 
the barge measures 150 metres 
LOA, 36 metres in breadth and 9 
metres in depth.

During the construction process 
the production staff implemented a 

strict, plan-oriented management 
model, drawing on the master 
plan to develop monthly plans and 
weekly plans, steadily approaching 
the goal step by step. Meanwhile, 
our business staff worked with the 
buyers with open ears and open 
hearts, attentively responding to 
every variation order, email and 
weekly report, thus wining the 
buyers’ support and recognition.

CoSCo Guangdong: Sea trials completed on Vroon PSV

CoSCo Guangdong launches CoSl aHTS

CoSCo Zhoushan: Keel laid for offshore 
floating terminals

CoSCo Dalian launches CoSl deepwater PSVs

A t  m i dn i g h t  o n  J a nua r y 
3  a  p l a t fo rm supp ly  vesse l 
(PSV), being built by COSCO 
(Guangdong) Shipyard for the 
Dutch buyer Vroon, returned from 
a series of sea trials.

This is the first of the six 
ULSTEIN PX121 PSVs the yard 
has undertaken to build for Vroon. 
With full cooperation from the 
owners and service engineers, the 
debugging and verification of 25 

items was successfully completed, 
including the communication and 
navigation system, radar blind 
spot, bow thruster load test, 
unmanned machinery space, 
mooring system, f iref ight ing 
system, dynamic posit ioning 
system and FMEA (Failure mode 
and effects analysis).

The sea trials coincided with 
the New Year holiday. To express 
our appreciation to the owners, 

surveyors and service engineers, 
the yard’s sea trial team held a 
dinner party to celebrate the New 
Year together with the ship’s crew.

The Dutch owner and COSCO 
(Guangdong) Shipyard have 
maintained a close partnership 
over the years. In addition to 
the six PSVs, the owner has also 
ordered seven livestock carriers at 
the yard.

On  Decembe r  25 ,  2014 , 
COSCO (Guangdong) Shipyard 
launched an 8,000-horsepower 
anchor handling tug supply vessel 
(AHTS), “Hai Yang Shi You 641”, 
being built for the domestic buyer, 
China Oilfield Services Limited 
(COSL).

Classed by China Classification 
S o c i e t y  ( C C S ) ,  t h e  v e s s e l 
measures 73.8 metres LOA, 16 
metres in breadth, 7.4 metres 

in depth, has a design draft of 
4.8 metres, a maximum loading 
capacity of 2,150 tonnes and can 
transfer up to 100 people. It is 
designed to transport supplies 
and crew, as well as provide 
rescue and guard services for 
offshore platforms in deep and 
general waters. The design and 
construction of the vessel meets 
the accepted standards of the 
offshore oil E&P industry.

Guo Zhaoxian
COSCO (Zhoushan) Shipyard

On January 15 the keel-laying 
for the high-end offshore floating 
terminals (OFT), being built by 
COSCO (Zhoushan) Shipyard for 
the Singaporean buyer Rocktree, 
was held in the yard’s dry dock 
2#. This will be one of the most 
advanced unpowered offshore 
floating terminals in the world. It 
will measure 100 metres LOA, 30 
metres in breadth and 7 metres in 

depth, have a scantling draft of 5.6 
metres and a summer draft of 5.5 
metres; the displacement at the 
summer draft will be about 15,160 
tonnes, and the deadweight at the 
design draft about 6,400 tonnes. It 
will be equipped with one 30-tonne 
and one 25-tonne grab and a 
shiploader system. Apart from the 
propulsion and navigation systems, 
its engine room and living quarters 
arrangement is the same as that of 
merchant ships.

On January 2 and January 27 two 
9,000-horsepower deepwater platform 
supply vessels (PSVs), “Hai Yang Shi You 
660” and “Hai Yang Shi You 661”, were 
launched in COSCO (Dalian) Shipyard. This 
is the first time COSCO (Dalian) Shipyard 
has had the opportunity to cooperate with 
the domestic buyer, China Oilfield Services 
Limited (COSL).

The vessels are considered the most 
advanced multipurpose deepwater PSVs 
in Asia. Equipped with DP2 dynamic 
positioning systems and FI-FI Class I 
f irefighting systems, they have been 
designed to ensure great performance in 
seaworthiness and seakeeping. Each vessel 
measures 85.4 metres LOA, 20 metres in 
breadth, 8.6 metres in depth, has a design 
draft of 7 metres, a deck space of 1,000 
square metres and a maximum loading 
capacity of 4,700 tonnes. They are designed 
to transport supplies, such as fresh water, 
fuel oil, bulk cargos, mud and methanol, to 
offshore platforms. They can also provide 
rescue and guard services. The production 
design of the vessels was completed 
independently by COSCO (Dalian) Shipyard.
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Cma CGm libra: Bulbous bow and propeller renewed at CoSCo Zhoushan

First messenger in the new year
COSCO Zhoushan repairs MV Kang Yuan from COSCO (HK) Shipping

CoSCo Qidong employee 
ni Jianming recognized as 

national Technician

Yang Guochen
COSCO (Zhoushan) Shipyard

CMA CGM Libra is one 
of the 11,400-teu container 
s h i p s  f r om  CMA  CGM 
fleet. This is her second 
docking repair since 2011. 
The major jobs included 
reinforcement of hatch 
cover panels, installation of 
one additional marine gas 
oil (MGO) pipe system in 
accordance with the latest 
emission control areas 
(ECA) regulations, bulbous 
bow modification, propeller 
a n d  s t e r n  t u b e  b u s h 
renewal, as well as other 
regular maintenance work.

The vessel measures 363 metres LOA 
and 45.6 metres in breadth; each hatch 
panel weighs more than 35 tonnes; the 
existing propeller - almost 100 tonnes; 
the new bulbous bow - about 180 tonnes; 
and one section of the tail shaft - around 
80 tonnes. It is a giant in every sense and 
posed a challenge to the yard’s facilities. On 

top of that, sophisticated technical support, 
efficient management, sufficient man power 
and a high level of quality control were also 
essential for the successful execution of the 
project.

First we studied the project carefully, 
determined the main jobs and produced a 
master plan. Relying on our rich experience 

i n  b u l b o u s  b o w 
modification on large 
container ships, as well 
as expertise in shaft and 
propeller system repairs 
or renewal, we started 
working enthusiastically 
on the project, from the 
bulbous bow fabrication 
to coating treatment, 
from the hatch cover 
work to shifting the tail 
shaft ashore and back, 
from propeller removal 
and transportation to 
shaft alignment and bush 
machining, hitting each 
target with precision.

W e  m a n a g e d  t o 
replace the bulbous bow in 5 days and 
renewal of the forward and after tube 
bush and the propeller was completed with 
equal efficiency. During the sea trials, the 
performance of all the systems was verified 
without any defect. Our execution of this 
project has been held in high regard by 
both the owner and the Class.

Ma Liang
COSCO (Zhoushan) Shipyard

At the beginning of 2015 MV 
Kang Yuan, from COSCO (HK) 
Sh ipp ing,  arr ived at  COSCO 
(Zhoushan) Shipyard and was 
expertly moored alongside our 
shipyard jetty. This is the first 
repair project we have undertaken 
for the owner in 2015, marking 
the beginning of a new round 
of cooperation between the two 
parties in the New Year. In 2014, 
COSCO (Zhoushan) repaired a 
record breaking total of 51 vessels 
for our sister companies,18 of 
which came from COSCO (HK) 
Shipping, making it our biggest 
partner within the COSCO shipping 

organisation.
The main work scope for MV 

Kang Yuan included sandblasting 
and painting five cargo holds and 
hatch covers, thorough cleaning 
of oi ly s ludge from the duct 
keel, renewing all the oil pipes, 
overhauling and renewing four 
deck crane jib wheels and the 
navigation room, dismantling and 
overhauling all the hatch cover 
pins; overhauling the main engine, 
auxiliary engine and turbocharger, 
as well as extensive pipe renewal 
in the engine room.

The biggest challenge of the 
project was to keep up with the 
schedule while at the same time 
avoiding what we call cross work 

(in which different work teams 
can unintentionally conflict with 
each other), especially in the 
cargo holds and on the main deck 
where cross jobs were common. 
With safety as the top priority, the 
jobs were carried out one by one. 
Thanks to thorough preparation 
and effective control of the repair 
team, the project was completed 
as scheduled.

The owners expressed their 
s a t i s fa c t i on  w i t h  ou r  wo r k 
efficiency and unstinting service. 
Another four vessels from the 
owner, Kang Zhong, Kang Fu, Fu 
Kang and Fu Min, will come to our 
shipyard for repair in February and 
March.

An employee of  COSCO (Qidong) 
Offshore, Mr. Ni Jianming, has recently been 
recognized as a National Technician by the 
Chinese Ministry of Human Resources.

As a member of the yard’s quality control 
team, Ni contributed to a number of vital 
projects, among which were the construction 
of pile legs for wind turbine installation 
vessels built for the Dutch buyer, Vroon, and 
the welding of imported EH36 high-strength 
steel on the stools of a pipe laying vessel 
built for the Malaysian buyer, TL Offshore. 
His talent and expertise have been verified in 
various competitions at the provincial level.

I quit the art agency just to get closer to the sea
Last time we toured it was in a northern city

Where there is great dim sum
And a coastline whose end one cannot see

The whole day I wandered along this shore
Losing track of the reflection of a seagull

If I keep searching for long enough
Will He show me the light, like He did before?

The party is over by midnight
After the salty scent goes my mind

Wild waves run into moss-covered stones
A thousand pieces of pearl dancing in the moon
The striped body of a lighthouse barely in view

I stand so close, can feel myself within Him, and Him in me
My heart flutters as does His under the darkened surface

I await His answers - the philosopher, my wise man
But none comes - just the sea, the moon and the striped lighthouse

CASPAR DAVID FRIEDRICH

"The Monk by the sea", 
1809/10 (Berlin National Gallery)

Oil on canvas, 110-172 cm

Seasons and the sea

I


